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	Luzem
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	— RS
	Расуто
	

	— SL
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	Vara í lausu
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	Вантажовідправник - 99213
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	— DA
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	— DE
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	— HR
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	— LT
	Siuntėjas
	

	— HU
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	— MT
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	— NL
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	— PL
	Nadawca
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	— RO
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	— RS
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	— SL
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	— SK
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	— FI
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	— SV
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	— IS
	Sendandi
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	Avsender
	

	— TR
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	(1) Тимчасовий код, який не впливає на остаточне позначення країни, яке буде присвоєне їй після завершення переговорів, які наразі відбуваються в Організації Об’єднаних Націй.
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—


 


HU


 


Korlátozott érvényű


 


—


 


MK


(1)


 


Ограничено важење


 


—


 


MT


 


Validità limitata


 


—


 


NL


 


Beperkte 


geldigheid


 


—


 


PL


 


Ograniczona ważność


 


—


 


PT


 


Validade limitada


 


—


 


RO


 


Validitate limitată


 


—


 


RS


 


Îăđŕíč÷ĺíŕ âŕćíîńň


 


—


 


SL


 


Omejena veljavnost


 


—


 


SK


 


Obmedzená platnosť


 


—


 


FI


 


Voimassa rajoitetusti


 


—


 


SV


 


Begränsad giltighet


 


—


 


EN


 


Limited validity


 


—


 


IS


 


Takmarkað gildissvið


 


—


 


NO


 


Begrenset gyldighet


 




ТАБЛИЦЯ ЛІНГВІСТИЧНИХ ПОКЛИКАНЬ ТА ЇХНІХ КОДІВ  

Лінгвістичні покликання  Коди  

—   BG  Ограничена валидност  Дія обмежена  -   99200  

—   CS  Omezená platnost  

—   DA  Begrænset gyldighed  

—   DE  Beschränkte Geltung  

—   EE  Piiratud kehtivus  

—   EL  Περιορισμένη ισχύς  

—   ES  Validez limitada  

—   FR  Validité limitée  

—   HR  Valjanost ograničena  

—   IT  Validità limitata  

—   LV  Ierobežots derīgums  

—   LT  Galiojimas apribotas  

—   HU  Korlátozott érvényű  

—   MK (1)  Ограничено важење  

—   MT  Validità limitata  

—   NL  Beperkte  geldigheid  

—   PL  Ograniczona ważność  

—   PT  Validade limitada  

—   RO  Validitate limitată  

—   RS  Ограничена важност  

—   SL  Omejena veljavnost  

—   SK  Obmedzená platnosť  

—   FI  Voimassa rajoitetusti  

—   SV  Begränsad giltighet  

—   EN  Limited validity  

—   IS  Takmarkað gildissvið  

—   NO  Begrenset gyldighet  

